
Andrej Sapkowski 
St řípek ledu 

 
 
I. 
Zdechlá ovce, napuchlá a vzdutá, se ztuhlýma nohama , tr čícíma 
k obloze, se pohnula. Geralt, d řepící u zdi, pomalu vytahoval 
meč. Dával si pozor, aby p řitom nezazvonil o kování pochvy. 
Hromada odpadk ů ani ne deset metr ů od n ěj se pomalu vyboulila 
a zavlnila. Zaklína č se zvedl a vysko čil d řív, než k n ěmu 
sta čila z otev řeného smetišt ě dorazit vlna smradu. 
Z odpadk ů proti n ěmu najednou vyrazilo chapadlo, zakon čené 
oblým, válcovitým, trny naježeným kyjem. Zaklína č se pevn ě 
postavil na zbytky rozbitého nábytku, kymácející se  na hromad ě 
shnilé zeleniny, po krátkém zabalancování se mu pod ařilo 
získat rovnováhu, pak jedním úderem me če odsekl palcátovitou 
přísavku chapadla. Okamžit ě usko čil, te ď ale sklouzl z prken a 
zapadl až po pás do hnojist ě. 
Smetišt ě vybuchlo, vyrazila z n ěj hustá, smradlavá sprška, 
st řepy hrní čků, zplesniv ělé hadry a sv ětlé nitky kysaného zelí 
- a zpod nich se vyvalila obrovská hlízovitá masa, beztvará 
jako groteskní brambor, bijící do vzduchu t řemi chapadly a 
pahýlem čtvrtého. Znehybn ělý, ve smetišti uvízlý Geralt, ťal 
zeširoka a hladce odsekl další chapadlo. Dv ě zbývající, silná 
jako v ětve starého stromu, na n ěj tvrd ě dopadla a vrazila jej 
ješt ě hloub ěji do t řesaviska. P říšera k n ěmu postupovala, 
orala smetišt ě jako na lan ě vle čený sud. Spat řil, jak tlustá 
hlíza puká a odhaluje širokou tlamu, plnou velkých,  hranatých 
zub ů. 
Dovolil chapadl ům, aby ho uchopila kolem pasu a s mlasknutím 
vytrhla ze smrduté b řečky, aby jej vlekla ke svému t ělu, 
krouživými pohyby se no řícímu do smetišt ě. Zubatá tlama zu řiv ě 
a divoce zaklapala. Zaklína č, p řivle čený k té hnusné tlam ě, 
uchopil ob ěma rukama me č a bodl; čepel se m ěkce, lehou čce 
zapíchla. Odporný, nasládlý pach znemož ňoval dýchání. Bestie 
zasy čela a ot řásla se, chapadla uvolnila sev ření a k řečovit ě 
bi čovala vzduch. V odpadcích zab ředlý Geralt bodl ješt ě 
jednou, rovn ě; čepel odporn ě zask řípala na vycen ěných 
zubiskách. Nestv ůra zabublala a ztichla, hned nato se ale 
nafoukla a se sy čením na zaklína če vyst říkla páchnoucí sliz. 
Geralt za čal prudce hýbat nohama, uv ězněnýma ve shnilé b řečce, 
pak se vrhl kup ředu, rozrážeje smetí hrudí jako plavec vodu, 
sekl ze všech sil seshora, celým t ělem nalehl na čepel, 
vnikající do hlízy p římo mezi sv ětle fosforeskující o či. 
Nestv ůra bublav ě zana říkala, rozt řásla se a rozlila po hromad ě 
svinstva jako propíchnutý puchý ř, z n ěhož vyrážely nep říjemné 
závany tepla a smradu. Chapadla se ve shnilotin ě k řečovit ě 
t řásla a svíjela. Zaklína č se vyhrabal z husté kase a dostal 
se na sice nep říliš jistou, ale p řece jen pevn ější p ůdu. 



Cítil, že se mu do boty dostalo n ěco lepkavého a hnusného, co 
mu stéká po lýtku. Honem ke studni, pomyslel si, co  nejd řív se 
umýt, zbavit se toho hnusu. Umýt se. Chapadla nestv ůry sebou 
ješt ě jednou plácla o smetišt ě a znehybn ěla. 
Spadla hv ězda, okamžik trvající záblesk, oživující černou, 
nehybnými sv ětélky posetou oblohu. Zaklína č si nep řál nic. 
Dýchal t ěžce, chraptiv ě, cítil, jak se ztrácí ú činek elixír ů, 
vypitých p řed bojem. Obrovská hromada odpadk ů, p řík ře padající 
od městských hradeb dol ů k řece, vypadala ve svitu hv ězd 
docela zajímav ě. Zaklína č si odplivl. 
Nestv ůra už byla po smrti. Stala se sou částí hromady smetí, 
kde kdysi žila. 
Spadla druhá hv ězda. 
"Smetišt ě," vyslovil zaklína č s námahou. "Hnus, hn ůj a hovna."  
 
II. 
"Smrdíš, Geralte," ušklíbla se Yennefer, neodvracej íc se od 
zrcadla, p řed nímž si smývala šminky z ví ček a řas. "Vykoupej 
se." 
"Nemáme vodu," řekl, když se podíval do džberu. 
"S tím si poradíme." Čarod ějka vstala a doko řán rozev řela 
okno. "Chceš rad ěji mo řskou nebo oby čejnou?" "Mo řskou, aby 
byla n ějaká zm ěna." 
Yennefer roztáhla ruce, vyk řikla zaklínadlo a vykonala rukama 
krátké, úse čné gesto. Otev řeným oknem najednou zavanul ostrý, 
mokrý chlad, okenice bouchly a do sv ětnice se sy čením vtrhl 
zelený, nepravideln ě kulatý vír. Díže se naplnila rozbou řenou 
vodou, jejíž vlny narážely na okraje a st říkaly na podlahu. 
Čarod ějka usedla a vrátila se k p řerušené práci. 
"Dařilo se?" otázala se. "Co na tom smetišti bylo?" 
"Zeugl, p řesn ě jak jsem si myslel." Geralt se stáhl boty, 
svlékl se a str čil nohu do lázn ě. "U pekel,Yen, je to studené. 
Nemůžeš tu vodu oh řát?" 
"Nemůžu." Čarod ějka se naklonila k zrcadlu a sklen ěnou 
ty činkou si n ěco kápla do oka. "Takové kouzlo je hrozn ě 
namáhavé a ned ělá mi dob ře. A pak, tob ě studená voda po t ěch 
tvých elixírech jen prosp ěje." 
Geralt se nehádal. Hádat se s Yennefer nem ělo žádný smysl. 
"Dělal ten zeugl n ějaké potíže?" Čarod ějka pono řila ty činku do 
flakónku a kápla si n ěco i do druhého oka; komicky se p ři tom 
zašklebila. 
"Nic zvláštního." 
Za otev řeným oknem se ozval hluk, hlasité zapraskání lámané ho 
stromu a blábolivý hlas, falešn ě a neuspo řádaně opakující 
refrén známé obscénní písni čky. 
"Zeugl." Čarod ějka sáhla po dalším flakónku z impozantní 
baterie na stole a vytáhla z n ěj korek. Sv ětnicí zavon ěl še řík 
a angrešt. "No prosím, pro zaklína če je dost práce i ve m ěst ě, 
ani se nemusíš tahat po pustinách. Víš, Istredd tvr dí, že je 
to zákonitost. Každou nestv ůru, vyhubenou v lesích a mo čálech, 



nahradí n ěco jiného, n ějaká nová mutace, p řizp ůsobená um ělému, 
lidmi vytvo řenému prost ředí." 
Geralt se jako vždy, když se zmínila o Istreddovi, ušklíbl. 
Začínal už mít plné zuby Yennefe řina nadšení Istreddovou 
genialitou. A to i když m ěl Istredd náhodou pravdu. 
"Istredd má pravdu," pokra čovala Yennefer, vtírající si to 
něco, co von ělo še říkem a angreštem, do tvá ří. "Podívej se sám 
- pseudokrysy v kanálech a sklepích, zeugli na smet ištích, 
škeblice ve zne čišt ěných p říkopech a kanálech, taježice v 
mlýnských náhonech. Není to nejhorší symbióza, nemy slíš?" 
A ghúlové na h řbitovech, požírající nebožtíky hned druhý den 
po poh řbu, pomyslel si, smývaje ze sebe mýdlo. Dokonalá 
symbióza. 
"Ano." Čarod ějka odstr čila flakónky a krabi čky. "Ve m ěst ě se 
pro zaklína če najde práce až nad hlavu. Mám dojem, Geralte, že 
se jednou v n ějakém m ěst ě usídlíš natrvalo." 
To by m ě nejd řív musel trefit šlak, pomyslel si Geralt. Ne řekl 
to ale nahlas. Nesouhlasit s Yennefer, jak dob ře v ěděl, to 
byla nejjist ější cesta k hádce - a hádka s Yennefer nepat řila 
k nejbezpe čnějším záležitostem. 
"Už ses umyl?" 
"Ano." 
"Tak vylez z toho škopku." 
Yennefer ani nevstala, jen nedbale mávla rukou a vy slovila 
zaklínadlo. Voda ze škopku, z podlahy i ta, co sték ala z 
Geralta, utvo řila pr ůsvitnou kouli a se zasy čením vylet ěla z 
okna. Uslyšel hlasité žblunknutí. 
"Ať vás hrom trefí, zkurvysyni!" ozval se z ulice rozz lobený 
výk řik. "Nemáte kam chcanky vylívat? A ť vás zaživa vši 
sežerou, aby vás pok řivilo, zdechn ěte!" 
Čarod ějka zav řela okno. 
"Do psí mate ří, Yen," zachechtal se zaklína č. "Mohla jsi tu 
vodu hodit kousek dál." 
"Mohla," zabru čela, "jenže se mi necht ělo." 
Vzala se stolu lampi čku a p řistoupila k n ěmu. Bílá no ční 
košile, lepící se v pohybu na její t ělo, ji činila nadpozemsky 
krásnou. Víc než kdyby byla nahá, napadlo jej. 
"Chci se na tebe podívat," řekla. "Zeugl t ě mohl škrábnout." 
"Neškrábl m ě. Cítil bych to." 
"Po t ěch tvých elixírech? Nesnaž se m ě rozesmát. Po t ěch bys 
necítil ani otev řenou zlomeninu, dokud bys tr čící kostí 
neza čal drhnout o plot. A na tom zeuglovi mohlo být lecc os, i 
tetanus nebo mrtvolný jed. Kdyby n ěco, dá se ješt ě n ěco d ělat. 
Oto č se." 
Cítil na k ůži n ěžné sv ětlo lampi čky a ob časné pohlazení jejích 
vlas ů. 
"Zdá se, že je všechno v po řádku," konstatovala. "Lehni si, 
než t ě složí ty elixíry. Ty sm ěsi jsou ďábelsky nebezpe čné. 
Pomalu ale jist ě se jimi ni číš." 
"Před bojem si je vzít musím." 



Yennefer neodpov ěděla. Op ět se posadila p řed zrcadlo a pomalu 
si roz česávala černé, zvln ěné, lesklé vlasy. Vždy se česala 
než šla do postele. Geralt to považoval za podivíns tví, ale 
přímo zbož ňoval sledovat ji p ři tom. M ěl podez ření, že to 
Yennefer až moc dob ře v ěděla. 
Najednou mu za čala být zima, elixíry s ním dokonale zamávaly, 
ztuhl mu krk a dole v b řiše zaví řily mdloby. Tiše zanadával a 
svalil se na postel, aniž by p řitom spustil z Yennefer o či. 
Jeho pozornost ale p řipoutal n ějaký pohyb v rohu sv ětnice. 
Podíval se tam. Na pavu činou omotaném jelením paroží, nak řivo 
přibitém ke zdi, sed ěl jako smola černý ptá ček. Oto čil hlavu a 
pohlédl na zaklína če nehybným žlutým okem. 
"Co je to, Yen? Kde se to tu vzalo?" 
"Copak?" oto čila Yennefer hlavu. "Á, tohle. To je poštolka." 
"Poštolka? Poštolky jsou rudohn ědé, tahle je černá." 
"To je čarod ějská poštolka. Ud ělala jsem si ji." 
"A pro č?" 
"Protože ji pot řebuji," odsekla. Geralt už nem ěl ani otázku. 
Věděl, že by mu stejn ě neodpov ěděla. 
"Jdeš zítra za Istreddem?" 
Čarod ějka odsunula flakónky na okraj stolu, str čila h řeben do 
krabi čky a zav řela trojdílné zrcadlo. 
"Jdu. Hned ráno. Pro č?" 
"Nic." 
Položila se vedle n ěj, lampi čku nezhasla. Nikdy nezhasínala, 
nerada usínala potm ě. A ť už to byla lampi čka, lucerni čka nebo 
sví čka, musela doho řet až do konce. Vždy. Další podivínství. 
Yennefer m ěla neuv ěřiteln ě mnoho podivných zvyk ů. 
"Yen?" 
"Copak?" 
"Kdy odtud odjedeme?" 
"Nezlob." Prudce popotáhla pe řinu. "Jsme tu sotva t ři dny a ty 
se na to ptáš už nejmí ň pot řicáté. Říkala jsem ti, že si tu 
musím n ěco za řídit." 
"S Istreddem?" 
"S Istreddem." 
Povzdechl si a objal ji. Ani neskrýval své zám ěry. "Hej," 
zašeptala. "Bral jsi elixíry." 
"No a co?" 
"Nic," zasmála se jako n ějaký žabec, p řitulila se k n ěmu a 
prohýbala se a zvedala, aby mu usnadnila svléknout jí košili. 
Úžas z její nahoty mu jako vždy prob ěhl mraziv ě po zádech, 
zamraven čil v prstech, dotýkajících se její pokožky. Dotkl s e 
rty jejích prsou, která byla tak okrouhlá a n ěžná a m ěla tak 
sv ětlé bradavky, že se od zbytku ňader lišily jen tvarem. 
Vnikl prsty do jejích vlas ů, vonících še říkem a angreštem. 
Poddávala se jeho laskání, p ředla jako ko čka a ohnutými koleny 
t řela jeho boky. 
Rychle se projevilo, že - jako obvykle - p řecenil svou 
odolnost v ůči zaklína čským elixír ům, zapomn ěl na jejich 
nepříznivý vliv na organismus. A t řeba to ani není elixíry, 



t řeba i je to jen únava z boje, rizika, nebezpe čí a smrti? 
Únava, jíž už si ani nevšímám? Jenže m ůj organismus, i když 
uměle upravený, se rutin ě nepoddává. Reaguje p řirozen ě. Jenže 
vždy, když to nejmí ň pot řebuju. U pekel. 
Ale Yennefer se, jako obvykle, takovou mali čkostí nenechala 
vyvést z míry. Ucítil, jak se ho dotýká, uslyšel, j ak hned u 
jeho ucha brouká zaklínadlo. Jako obvykle se mimod ěk 
pozastavil nad tím, jak nekone čný po čet byl p říležitostí, kdy 
se musela uchýlit k onomu velice praktickému kouzlu . A pak už 
uvažovat p řestal. 
Jako oby čejn ě to bylo neoby čejné. 
Díval se na její ústa, na jejich koutky, chv ějící se v 
mimovolném úsm ěvu. Ten úsm ěv dob ře znal, vždy mu p řipadal 
spíše jako výraz triumfu a ne št ěstí. Nikdy se jí na to 
neptal, v ěděl, že neodpoví. 
Černá poštolka, sedící na paroží, zat řepala k řídly a klapla 
zak řiveným zobákem. Yennefer oto čila hlavu a povzdechla si. 
Příliš smutn ě. 
"Yen?" 
"Hm?" 
"Odje ďme odtud. Necítím se tu dob ře. To m ěsto na m ě p ůsobí 
strašn ě špatn ě." 
Obrátila se na bok a pohladila ho po tvá ři, p řejela mu po 
vlasech, pak zabloudila svými prsty níž a dotkla se  tvrdých 
jizev, jimiž byl hust ě poznamenán jeho krk. 
"Víš, co znamená název tohoto m ěsta? Aedd Gynvael?" 
"Ne. Není to elfsky?" 
"Je. Znamená to st řípek ledu." 
"To je divné. K té dí ře se to ani trochu nehodí." 
"Elfové si vypráv ějí," zašeptala čarod ějka zamyšlen ě, "legendu 
o Zimní královn ě, která se za vánic projíždí krajem na saních, 
do nichž jsou zap řaženi bílí kon ě. Královna za jízdy kolem 
sebe rozhazuje tvrdé, malé, ostré st řípky ledu a b ěda tomu, 
koho takový st řípek zasáhne do oka nebo do srdce. Takový 
člov ěk je ztracen. Nikdy mu už nic neud ělá radost, všechno, co 
není sn ěhobílé, mu bude p řipadat škaredé, odporné, hnusné. 
Nebude mít klid, všeho nechá a vydá se za Královnou , za svou 
touhou a láskou. Samoz řejm ě ji nikdy nenajde a zem ře touhou. 
Prý se tady, v tomto m ěst ě, kdysi v pradávných dobách n ěco 
takového stalo. Hezká pov ěst, že?" 
"Elfové umí všechno zahalit do hezkých sloví ček," zabru čel 
ospale, bloud ě rty po její paži. "To není v ůbec žádná legenda, 
Yen. Je to jen hezký popis odporného jevu, jemuž se  říká 
Divoký hon, prokletí n ěkterých kraj ů. Nevysv ětlitelné, masové 
šílenství, nutící lidi p řidat se k p řízra čnému pr ůvodu, 
uhánějícímu po obloze. Vid ěl jsem to. Skute čně, obvykle se to 
stává v zim ě. Byly mi nabízeny velké peníze, abych tu hr ůzu 
nějak zni čil, ale já se do toho nepustil. S Divokým honem se 
nedá nic d ělat..." 
"Zaklína č," zašeptala a políbila ho na tvá ř. "Nemáš v sob ě ani 
za mák romantiky. Ale já... já mám elfské pov ěsti ráda. Jsou 



tak krásné. Škoda, že lidé takové legendy nemají. J ednou je, 
možná, mít budou. Vytvo ří si je? O čem ale lidské legendy 
můžou být? Všude kolem, kam jen se podíváš, jen šedá nicota. I 
to, co za číná hezky, rychle kon čí nudou a oby čejností. Tím 
únavným rytmem, jemuž se říká život. Ach, Geralte, není lehké 
být čarod ějkou. Ale když to srovnám s oby čejnou lidskou 
existencí... Geralte?" 
Položila hlavu na jeho hru ď, zvedající se pomalým dechem. 
"Spi," zašeptala, "jen spi, zaklína či." 
 
 
III. 
To město mu ned ělalo dob ře. 
Od rána. Hned od rána mu všechno kazilo náladu, p řivád ělo ho 
do smutku a ke vzteku. Všechno. Zlobilo ho, že zasp al, čímž se 
z rána stalo poledne. Vztekalo ho, že Yennefer zmiz ela d řív 
než se probudil. 
Musela asi hodn ě sp ěchat, protože její malovátka, která m ěla 
obvykle pe čliv ě uložena, ležela nepo řádně rozházená po stole, 
jako v ěštecké kostky. Št ěte čky s jemnými chloupky - ty velké, 
jimiž si pudrovala tvá ř, ty menší, na rt ěnku, i ty úpln ě 
nejmenší, na henu, již si barvila řasy. Barvi čky na řasy a 
obočí, um ělé řasy. Pinzety a st říbrné lži čky. Krabi čky a 
flakónky z porcelánu a mlé čného skla, obsahující, jak dob ře 
věděl, elixíry a masti čky z tak oby čejných složek, jako byly 
saze, husí sádlo a mrkvová š ťáva, i tak hroziv ě tajuplných, 
jako mandragora, antimon, belladonna, cannabis, dra čí krev a 
koncentrovaný jed obrovských štír ů. A nad tím vším, všude 
kolem - v ůně še říku a angreštu, vo ňavky, kterou používala 
vždy. 
Byla v t ěch v ěcech. Byla v té v ůni. Ale ona sama tady nebyla. 
Sešel dol ů stále neklidn ější a navztekan ější. Na všechno. 
Zlobila jej studená a ztuhlá smaženice, kterou mu k e snídani 
podal hospodský, na chvilku se odtrhuje od holky, k terou 
ohmatával v kuchyni. Zlobilo ho, že holka m ěla nanejvýš 
dvanáct let. A slzy v o čích. 
Teplé jarní po časí ani veselý ruch v životem kypící ulici 
Geraltovi náladu nespravil. Po řád se mu v Aedd Gynvael 
nelíbilo. V m ěste čku, které,jak si říkal, bylo sm ěšnou parodií 
na všechna m ěste čka, jež dosud poznal. Byla to jen karikatura 
- hlu čnější, dusn ější, špinav ější a roz čilující. 
Pořád ješt ě cítil zbytky zápachu smetišt ě ve vlasech i od ěvu. 
Rozhodl se zajít do lázn ě. 
V lázních jej roz čiloval výraz lazebníka, zírajícího na jeho 
zaklína čský medailon a na me č, položený na okraji kád ě. 
Rozčilovalo ho, že mu nenabídl d ěvku. Nem ěl na ni chu ť, ale v 
lázních je nabízeli každému, takže jej zlobilo, že u n ěj 
udělali výjimku. 
Když vyšel, byl ost ře cítit mýdlem, ale jeho nálada se ani 
trochu nezlepšila. A Aedd Gynvael ani trochu nezkrá snělo. 
Pořád tu nebylo nic, co by se mu mohlo líbit. Nelíbily  se mu 



hromady kravského hnoje, jimž byly uli čky zavaleny. Nelíbili 
se mu žebráci, d řepící u zdi svatyn ě. Nelíbil se mu kostrbatý 
nápis na zdi, hlásající ELFOVÉ DO REZERVACE. 
Do radnice ho nepustili, poslali ho za starostou na  kupeckou 
gildu. Roz čílilo ho to. A také ho roz čililo, že mu starší 
cechu, elf, p řikázal hledat starostu na nám ěstí, dívaje se na 
něj s pohrdáním a povýšen ě, což bylo velice zvláštní u n ěkoho, 
koho mají co nevid ět zahnat do rezervace. 
Na náměstí bylo plno lidí, stánk ů, voz ů, koní, vol ů a much. Na 
stupínku byl umíst ěn praný ř s provinilcem, po n ěmž hav ěť 
házela bláto a lejna. Odsouzenec s podivuhodným seb eovládáním 
sprost ě nadával svým trýznitel ům a ani p řitom nijak zvláš ť 
nezvedal hlas. 
 
Geraltovi, který m ěl dost zkušeností, bylo naprosto jasné, 
pro č starosta p řebývá v tomto rumraji. Kupci z karavan m ěli 
úplatky už zakalkulovány do ceny zboží a museli je někomu 
předat. Starosta, který tyto zvyky ctil také, p řišel, aby se 
kupci nemuseli trmácet až na radnici. 
Místo, kde ú řadoval, ozna čoval špinav ě modrý baldachýn, 
natáhnutý na ty čích. Stál tam st ůl obležený rozhádanými 
zájemci. Za stolem sed ěl starosta Herbolth, projevující všem 
pohrdání a znechucení, jež se mu zra čilo na bledé tvá ři. 
"Hej! A ty, kampak?" 
Geralt pomalu oto čil hlavu. A hned v sob ě ztlumil vztek, 
ovládl roz čilení, zchladl až byl jako tvrdý, studený st řípek i 
ledu. Nemohl si tu dovolit žádné emoce. 
Muž, který mu zastoupil cestu, m ěl vlasy žluté jako pe ří žluny 
a stejné obo čí nad sv ětlýma, prázdnýma o čima.Úzké dlan ě s 
dlouhými prsty m ěl op řené o pás z masivních mosazných 
desti ček, na n ěmž visel me č, palcát a dv ě dýky. 
"Ach ano," řekl muž. "Poznávám t ě. Zaklína č, že ano? Za 
Herbolthem?" 
Geralt p řikývl, nespustil ale o či z mužových rukou. V ěděl, že 
přestat je sledovat by mohlo být nebezpe čné. "Slyšel jsem o 
tob ě, zabíje či nestv ůr," řekl žlutovlasý, sleduje p ři tom 
pozorn ě Geraltovy ruce. "A čkoli jsme se nejspíš nikdy 
nesetkali, ur čit ě jsi o mn ě už slyšel. Jmenuji se Ivo Mirce, 
ale všeobecn ě se mi říká Cikáda." 
Zaklína č p řikývl, že slyšel. Znal také odm ěnu, jaká byla na 
Cikádovu hlavu vypsána ve Wyzim ě, Caelfu a Vattweiru. Kdyby do 
toho mohl mluvit, řekl by, že je ta odm ěna p říliš malá. Jenže 
do toho mluvit nemohl. 
"Dobrá," řekl Cikáda. "Starosta už na tebe čeká. M ůžeš jít. 
Ale me č tu, p říteli, necháš. M ě tady platí, jak vidíš, za to, 
že dohlížím na po řádek. K Herbolthovi se zbraní nikdo nesmí, 
rozumíš?" 
Geralt lhostejn ě pokr čil rameny, odepnul pás, ovinul jím 
pochvu a podal ho Cikádovi. Ten se jen pousmál. 



"No vida," p řikývl. "Jak hezky, ani sl ůvko protestu. V ěděl 
jsem, že řeči o tob ě jsou p řehnané. Rád bych, abys m ě jednou o 
meč požádal ty. Vid ěl bys, co bych ti odpov ěděl." 
"Hej, Cikádo," zvolal najednou starosta. "Pus ť ho! Poj ďte sem, 
honem, pane Geralte. Vítejte, vítejte. Nechejte nás  na 
chvili čku o samot ě, páni kupci. Vaše zájmy te ď musí ustoupit 
záležitostem, které jsou pro m ěsto mnohem d ůležit ější. Petice 
předejte mému tajemníkovi." 
Hraná up římnost uvítání Geralta nezmátla. V ěděl, že to je jen 
taktický manévr, který m ěl pomoci p ři smlouvání. A kupci 
dostali čas na rozmyšlenou, zda jsou úplatky dost vysoké. 
"Vsadil bych se, že se t ě Cikáda snažil vyprovokovat." 
Herbolth lehkým pozvednutím ruky odpov ěděl na stejn ě letmou 
Geraltovu úklonu. "Nevšímej si toho. Cikáda sbírá z bran ě jen 
na rozkaz. Pravda, moc mu to nejde pod vousy, dokud  ho ale 
platím já, musí poslouchat, jinak alou a zpátky na dvůr. 
Nevšímej si ho." 
"Nač, k čertu, pot řebujete n ěkoho takového, jako je Cikáda? To 
je tu tak nebezpe čno?" 
"Je tu klid, protože platím Cikádu," zasmál se Herb olth. "Jeho 
sláva sahá daleko a to se mi hodí. Viš, Aedd Gynvae l i další 
města v údolí Toiny, podléhají regent ům z Rakverelinu. A 
regenti se v poslední dob ě mění každou sezónu. Kdyby se aspo ň 
vědělo, pro č se v ůbec m ění, protože stejn ě každý druhý z nich 
je p ůlelf nebo čtvrtelf, prokletá krev a rasa. Za všechno 
špatné stejn ě můžou elfové." 
Geralt nedodal, že také vozkové, protože ten vtip, i když byl 
dost známý, každého nerozesmál. 
"Každý nový regent," pokra čoval nasrd ěný Herbolth, "za číná 
odstra ňováním místodržících a starost ů starého režimu, aby m ěl 
nějaké ty židle pro svoje p říbuzné a známé. Ale po tom, co 
Cikáda ud ělal kdysi vyslanc ům jistého regenta, se m ě už nikdo 
nepokouší dostat z místa, takže jsem nejstarším sta rostou 
nejstaršího režimu; už si ani nevzpomínám kterého. No, ale my 
si tu povídáme a skutek utek, jak říkávala nebožka moje první 
žena. P řejd ěme k v ěci. Copak to bylo za plaza na našem 
smetišti?" 
"Zeugl." 
"V život ě jsem o ni čem takovém neslyšel. Mám dojem, že už je 
po n ěm, nemám pravdu?" 
"Je po n ěm." 
"A kolikpak to bude stát m ěstskou pokladnu? Sedmdesát?" 
"Sto." 
"No tak, pane zaklína či! Nenapil jste se p řes míru? Sto marek 
za zabití n ějakého brouka, usídleného v hromad ě hnoje?" 
"Brouk nebrouk, starosto, sežral osm lidí, jak jste  mi sám 
říkal." 
"Lidí? To je k smíchu! Potvora, jak mi bylo řečeno, sežrala 
starého Zakorka, který se proslavil tím, že ho nikd o nikdy 
nevid ěl st řízlivého, jednu starou babku z podhradí a pár d ěcek 
převozníka Sulirada, což se zjistilo dost pozd ě, protože 



Sulirad sám ani neví kolik t ěch d ěcek má. D ělá je totiž p říliš 
rychle na to, aby je v ůbec dokázal spo čítat. To jsou mi ale 
lidé! Osmdesát." 
"Kdybych toho zeugla nezabil, sežral by co nevid ět n ěkoho 
významn ějšího. Dejme tomu lékárníka. A kde byste pak vzali 
mast na čankr? Sto." 
"Sto marek je hromada pen ěz. Nevím, jestli bych tolik dal 
t řeba i za devítihlavou hydru. Osmdesát p ět." 
"Sto, pane Herbolthe. Uvažte, že i když to nebyla z rovna 
devítihlavá hydra, nikdo tady, v četn ě slavného Cikády, si s 
tím zeuglem nedokázal poradit." 
"Protože se nikomu necht ělo hrabat se v hovnech a odpadcích.. 
Poslední slovo - devadesát." 
"Sto." 
"Devadesát p ět, u všech démon ů a čert ů!" 
"Platí." 
"No," Herbolth se široce usmál. "Vy řízeno. Vždycky tak p ěkně 
smlouváš, zaklína či?" 
"Kdepak," te ď se zase usmál Geralt. "Spíš jen málokdy. Cht ěl 
jsem vám, starosto, ud ělat radost." 
"A ud ělals, a ť t ě mor schvátí," za řehtal se Herbolth. "Hej, 
Přih říbku! Padej sem! Podej knihu a vá ček a bleskov ě mi tu 
napočítej devadesát marek." 
"Domluvili jsme se na p ětadevadesáti." 
"A co da ň?" 
Zaklína č tiše zanadával. Starosta podepsal potvrzení 
rozmáchlou zna čkou a pak se podloubal v uchu čist ějším koncem 
pera. 
Takže te ď už na tom smetišti bude klid, he, zaklína či?" 
"Měl by být. Byl tam jen jeden zeugl. Mohl se, pravda,  
rozmnožit. Zeugli jsou, jako t řeba slimáci, oboupohlavní." 
"Co mi to tu vykládáš za pohádky?" pohlédl na n ěj Herbolth 
úkosem. "K rozmnožování jsou vždycky t řeba dva, samec a 
samice. Copak se zeugli líhnou jako myši nebo vši z e shnilé 
slámy ve slamníku? Každý blbec p řece ví, že nejsou žádní 
myšáci ani myšky, že myši jsou všechny stejné a líh nou se samy 
ze sebe a ze shnilé slámy." 
"A slimáci se líhnou z mokrého listí.," poznamenal tajemník 
Přih říbek, stále ješt ě zam ěstnaný ukládáním mincí do sloupk ů. 
"To p řece každý ví," souhlasil Geralt s klidným úsm ěvem na 
rtech. "Nejsou žádní slimáci a slima čky, jen listí. A kdo si 
myslí n ěco jiného, je hlupák." 
"Dost," p řerušil jej starosta, hled ě na n ěj pon ěkud 
podez řívav ě. "Dost už o té hav ěti. Ptal jsem se t ě, jestli se 
na smetišti m ůže ješt ě n ěco objevit a tak mi laskav ě odpov ěz. 
Krátce a jasn ě." 
"Za n ějaký ten m ěsíc by bylo dobré smetišt ě zkontrolovat, 
nejrad ěji se psy. Malí zeugli nejsou nebezpe ční." 
"A ty bys to, zaklína či, ud ělat nemohl? O pen ězích bychom se 
domluvili." 



"Kdepak," zabru čel Geralt a p řevzal peníze z P řih říbkových 
rukou. "Nemám v úmyslu zdržet se ve vašem kouzelném  měste čku 
ani týden, natož pak m ěsíc." 
" Říkáš tu zajímavé v ěci," pousmál se Herbolth výsm ěšně, hled ě 
mu přímo do o čí. "Velmi zajímavé. Protože já si myslím, že tu 
pobudeš déle." 
"To jste na omylu, starosto." 
"Že by? P řijel's s tou s černou v ědmou, jak se to, zapomn ěl 
jsem... Guinever, nebo tak n ějak. Bydlíš s ní U Jesetera, říká 
se, že v jedné sv ětnici." 
"A co má být?" 
"Jen to, že když ta holka zavítá do Aedd Gynvaelu, nikdy tak 
brzy neodjíždí. A to u nás už byla mockrát." 
Přih říbek se široce usmál svým vykotlaným a významným ús měvem. 
Herbolth nep řestával hled ět Geraltovi p římo do o čí, jenže bez 
úsměvu. Geralt se pousmál, nejh ůř jak um ěl. 
"Já tedy, samoz řejm ě, nic nevím," odvrátil Herbolth zrak a 
začal vrtat podpatkem do zem ě. "A zajímá m ě to jako psí hovno. 
Ale čarod ěj Istredd, pamatuj si, to je u nás velice významná 
osobnost. V tomto m ěst ě nenahraditelná, řekl bych dokonce 
přímo k nezaplacení. T ěší se u zdejších obyvatel i u 
přespolních velké vážnosti. My do jeho čarod ějnictví ani do 
jiných v ěcí nosy nestrkáme." 
"Nejspíš správn ě," souhlasil zaklína č. "A kdepak bydlí, jestli 
se m ůžu zeptat?" 
"Ty to nevíš ? P řece tady, vidíš ten d ům? Ten bílý, vysoký, 
zasazený mezi sklad a šenk, abych tak řekl, jako sví čka do 
prdele.Te ď ho tam ale nezastihneš. Istredd nedávno u jižního 
valu vykopal n ěco ze zem ě a te ď tam kolem ryje jako krtek. A 
nahnal do t ěch výkop ů i spoustu lidí. P řijdu tam, ptám se 
slušn ě: ,Copak to, mist ře, kopete tu d ůlky jako dít ě?' A lidi 
se za čnou smát. ,Co tam v té zemi máte?' A on na m ě koukne 
jako na n ějakého pitomce a říká: ,Historii.' ,Jakoupak 
historii?' ptám se. A on na to: ,Historii lidstva. Odpovědi na 
otázky. Na to, co bylo a na to, co bude.' ,Hovno tu  bylo,' já 
na to. ,Úhor, k řoví a vlkodlaci, dokud nebylo postaveno m ěsto. 
A co bude, záleží na tom, koho zase v Rakverelinu u dělají 
regentem, jakého zase prašivého p ůlelfa. A v zemi ani žádná 
historie není, nic tam není, jen žížaly, jestli je někdo 
pot řebuje na ryby.' A myslíš, že m ě poslouchal? Kope si klidn ě 
dál. Jestli se s ním cheš vid ět, b ěž k jižnímu valu." 
"Eee, pane starosto," poznamenal P řih říbek. "Te ď bude nejspíš 
doma. Co by d ělal p ři výkopech, te ď, když..." Herbolth na n ěj 
hroziv ě pohlédl. P řih říbek se p řikr čil a odkašlal si, 
přešlapuje. Zaklína č, po řád ješt ě s hrozivým úsm ěvem na rtech, 
zk řížil paže na prsou. 
"Ano, hm, hm," odkašlal si starosta. "Kdo ví, t řeba je Istredd 
opravdu doma. Co mn ě je, kone čně, po tom..." "Bu ďte zdráv, 
starosto," řekl Geralt, nenamáhaje se ani s parodií úklony. 
"Přeji dobrý den." 



Přistoupil k Cikádovi, řin čícímu zbran ěmi, který mu vykro čil v 
ústrety. Beze slova natáhl ruku po svém me či, ležícím v ohybu 
Cikádova lokte. Cikáda ustoupil. 
"Sp ěcháš, zaklína či?" 
"Sp ěchám." 
"Prohlídl jsem si tv ůj me č." 
Geralt jej p řelétl pohledem, jež se p ři nejlepší v ůli nedál 
ozna čit jako v řelý. 
"Máš se čím chlubit," p řikývl. "Jen málokdo si ho mohl 
prohlédnout. A ješt ě mí ň lidí o tom pak mohlo i mluvit." 
"Ho, ho!" zablýskal Cikáda zuby. "To zn ělo tak hroziv ě, až mi 
přešel mráz po zádech. Vždycky m ě, zaklína či, zajímalo, pro č 
se vás lidi tak bojí. A mám dojem, že už to vím." 
"Mám nasp ěch, Cikádo. Dej mi m ůj me č, bu ď tak laskav." 
"Jen kou ř v o čích, zaklína či, nic víc, jen kou ř v o čích. 
Strašíte lidi jako v čela ř v čely kou řem a smradem, t ěmi vašimi 
kamennými obli čeji, t ěmi svými kecy, řeči čkami, které o sob ě 
nejspíš sami rozši řujete. A v čely p řed kou řem utíkají, jsou 
hloupé, místo aby vrazily svoje žihadlo do zaklína čské prdele, 
která zpuchne jako každá jiná. Říká se o vás, že necítíte jako 
lidé. Je to lež. Kdyby se do n ěkoho z vás po řádně píchlo, 
cítil by to." 
"Už jsi skon čil?" 
"Jo," odpov ěděl Cikáda a odevzdal mu me č. "Víš, co by m ě 
zajímalo, zaklína či?" 
"Vím. V čely." 
"Ne. Jen tak uvažuju, že kdybys tak vešel do uli čky s me čem v 
ruce z jedné strany ty a z druhé zase já, kdo z nás  by došel 
na konec té uli čky. Myslím, že by nebylo špatné vsadit se." 
"Pro č ses na m ě p řilepil, Cikádo? Hledáš záminku? O co ti 
jde?" 
"O nic. Jen m ě moc zajímá, co je pravdy na tom, co se říká 
mezi lidmi. Že jste tak dob ří vále čníci, vy, zaklína či, 
protože nemáte ani srdce, ani duši, ani milosrdenst ví, ani 
sv ědomí. A to má sta čit? Protože o mn ě se, nap říklad, říká 
totéž. A ne bezd ůvodn ě. Strašn ě by m ě tedy zajímalo, kdo z nás 
dvou by došel na konec té uli čky. Copak? Nem ěli bychom se 
vsadit? Co myslíš?" 
" Říkám, že mám nasp ěch. Nebudu ztrácet čas p řemýšlením o 
pitomostech. A nejsem zvyklý sázet se. Kdyby t ě ale, Cikádo, 
někdy napadlo p řekážet mi projít n ějakou uli čkou, pak ti 
říkám, dob ře si to rozmysli." 
"Kou ř," usmál se Cikáda. "Jen kou ř v o čích, zaklína či. Nic 
víc. Na shledanou, kdo ví, t řeba v n ějaké uli čce?" 
"Kdo ví." 
 
IV. 
"Tady si budeme moci nerušen ě promluvit. Posad se, Geralte." 
To, co bylo v pracovn ě nejnápadn ější, byl obrovský po čet knih 
- zabíraly v tomto nevelkém pokoji nejvíc místa. B řichaté 
svazky zapl ňovaly police na zdech, prohýbaly se pod nimi 



regály, vršily se na sk říních a komodách. Musely, jak si 
zaklína č pomyslel, stát majlant. Nechyb ěly tu, samoz řejm ě, ani 
ostatní typické části výbavy - vycpaný krokodýl, vysušená ryba 
ježovka visící ze stropu, zaprášená kostra a veliká  sbírka 
nádob s lihem, v n ěmž bylo naloženo kdejaké svinstvo - 
skolopend ři, pavouci, hadi, ropuchy a také nes četné kusy lidí 
i jiných tvor ů, hlavn ě vnit řnosti. Byl tam dokonce homunkulus 
nebo n ěco, co jako homunkulus vypadalo; mohlo to být ovsem  i 
uzené novorozen ě. 
Na Geralta ta sbírka p říliš nezap ůsobila - bydlel víc než p ůl 
roku u Yennefer ve Vengerbergu a čarod ějnice m ěla sbírku ješt ě 
mnohem zajímav ější. Byl tam dokonce i neuv ěřiteln ě veliký 
falus, nejspíš horského trolla. M ěla také velice zda řile 
vycpaného jednorožce, na jehož h řbetu se ráda milovala. Geralt 
měl dojem, že pokud ješt ě existovalo mén ě vhodné místo k 
milování, pak to mohl být už jen h řbet živého jednorožce. Na 
rozdíl od n ěj, kdo považoval postel za luxus a dokázal ocenit 
všechna možná použití tohoto kusu nábytku, dokázala  být 
Yennefer až blázniv ě výst řední. Geralt si p řipomn ěl milé 
chvíle, strávené s čarod ějkou na šikmé st řeše, v zaprášené 
dí ře, na balkón ě - a to na cizím - na balustrád ě mostu, na 
děravé lo ďce, plující po rozbou řené řece, i p ři levitaci na 
t řicet sáh ů nad zemí. Jednorožec byl ale rozhodn ě ze všeho 
nejhorší. Jednoho š ťastného dne se ale pod nimi vycpanina 
rozpadla, čímž jim poskytla mnoho p ří čin ke smíchu. 
"Co t ě tak pobavilo, zaklína či?" otázal se Istredd, když 
usedal k dlouhému stolu, na n ěmž leželo množství zašlých 
st řepů, kostí a zreziv ělého železa. 
"Pokaždé, když vidím tyhle v ěci," řekl zaklína č, posadil se 
proti n ěmu a ukázal na nádoby a nádobky, "uvažuju, zda se 
magie skute čně nedá d ělat bez všech t ěch hnusáren, z nichž se 
zvedá žaludek." 
"Otázka vkusu," odv ětil čarod ěj. "A taky zvyku. Co se jednomu 
hnusí, nemuší s druhým ani hnout. A tob ě se, Geralte, hnusí 
co? Zajímalo by m ě, co se m ůže hnusit n ěkomu, kdo je pro 
peníze ochoten vlézt až po krk do hnoje a špíny. Ne považuj, 
prosím, tuto otázku za urážku ani provokaci. Opravd u by m ě 
zajímalo, co m ůže u zaklína če vyvolat pocit hnusu." 
"Nemáš, Istrede, v téhle nádobce náhodou menstrua ční krev 
nedot čené panny? Tak abys v ěděl, hnusí se mi, když si t ě 
představím, tebe, váženého čarod ěje, s lahvi čkou v ruce, jak 
se snaží v kle če, abych tak řekl p římo u zdroje, získat tu 
převzácnou tekutinu." 
"Přesn ě," usmál se Istredd. "Hovo řím, samoz řejm ě, o tvém 
vynikajícím vtipu, protože co se tý če obsahu nádobky, jsi 
úpln ě vedle." 
"Občas ale takovou krev používáš, nemám pravdu? N ěkterá kouzla 
se, jak jsem slyšel, ani bez panenské krve uskute čnit nedají. 
A nejlepší je, když je ta panna usmrcena bleskem z čistého 
nebe za m ěsí čního úpl ňku. Pro č, a to by m ě opravdu zajímalo, 



je taková krev lepší než krev staré žebra čky, která spadla 
ožralá z palisády?" 
"Není lepší," souhlasil čarod ěj s milým úsm ěvem na rtech. 
"Jenže kdyby se prozradilo, že takovou roli m ůže stejn ě dob ře 
splnit i prase čí krev, která se dá, samoz řejm ě, získat i 
mnohem snadn ěji, za čala by s čáry experimentovat kdejaká 
holota. Ale když ta holota musí získat tu tak fasci nující 
panenskou krev, dra čí slzy, jed bílých tarantulí, vývar z 
usekaných ru ček nemluv ňat nebo z o p ůlnoci vykopané mrtvoly, 
tak si to nejeden rozmyslí." 
Zmlkli. Istredd, p ůsobící hluboce zamyšleným dojmem, klepal 
prsty na popraskanou zhn ědlou lebku bez spodní čelisti, ležící 
před ním a ukazovákem p řejížd ěl po zubaté dí ře, zející v jejím 
spánku. Geralt jej klidn ě sledoval. Uvažoval, kolik m ůže být 
čarod ěji let. V ěděl, že ti nejschopn ější čarod ějové dokázali 
zastavit proces stárnutí a to v libovolném v ěku.Muži kv ůli 
reputaci a prestiži dávali p řednost v ěku zralému, vypadali tak 
zkušen ě a vzd ělan ě. Ženy - jako Yennefer - dbaly mén ě o 
prestiž a více o p řitažlivost. Istredd nevypadal na víc než 
čty řicet. M ěl lehce prošediv ělé, rovné vlasy po ramena a mnoho 
vážnosti dodávajících vrásek na čele, u úst a v koutcích o čí. 
Geralt nev ěděl, zda byla hloubka a moudrost šedých, mírných 
očí p řirozená nebo zp ůsobená kouzly. Po krátkém zamyšlení 
dosp ěl k názoru, že to je stejn ě jedno. 
"Istredde," p řerušil zbrkle ml čení. "P řišel jsem sem, protože 
jsem se cht ěl vid ět s Yennefer. P řesto, že jsem ji nezastihl, 
pozval's m ě dál. Pohovo řit si. O čem? O holot ě, pokoušející se 
narušit váš monopol na magii? Dob ře vím, že mezi tu holotu 
počítáš i m ě. To pro m ě není nic nového. Na okamžik jsem m ěl 
dojem, že m ůžeš být jiný než tvoji brat ři, kte ří se mnou často 
navazují vážné rozhovory jen proto, aby mi nakonec oznámili, 
jak moc m ě nesnášejí." 
"Nemám v úmyslu omlouvat se ti za, jak jsi je nazva l, moje 
bratry," odv ětil čarod ěj klidn ě. "Chápu je, protože stejn ě 
jako oni jsem se, abych získal takové znalosti v to mhle 
řemesle, musel hodn ě a hodn ě napracovat. Jako naprostý 
mlí čňák, když moji vrstevníci b ěhali po polích s luky, chytali 
ryby nebo hráli vadí nevadí, jsem musel d řepět nad 
manuskripty. Z kamenné podlahy ve v ěži m ě bolelo v kostech a 
lámalo v kloubech, samoz řejm ě v lét ě, protože v zim ě praskala 
sklovina na zubech. Z prachu na starých knihách jse m kašlal, 
až mi lezly o či z d ůlk ů a m ůj mistr, starý Roeskilde, nikdy 
nevynechal p říležitost, kdy m ě mohl švihnout nahajkou po 
zádech, z řejm ě v p řesv ědčení, že se bez toho nedá dosáhnout 
žádoucího pokroku v u čení. Ve svých nejlepších letech, kdy ty 
zábavy chutnají nejvíc, jsem si neužil ani vojny, a ni d ěvčat, 
ani piva." 
"Jsi chudinka," ušklíbl se zaklína č. "Až mi vyhrkly slzy." 
"Pro č ta ironie? Pokouším se ti vysv ětlit, pro č čarod ějové 
nemají rádi vesnické za říkáva če, zaklína če, lé čitele, 
kouzelnice a v ědmy. Říkej si tomu jak chceš, t řeba závist, ale 



práv ě tady je ta p ří čina antipatií. Zlobí nás, když magii, 
umění, které jsme si zvykli považovat za elitní, privi legium 
nejlepších a svaté mystérium, vidíme v rukou amatér ů a 
samouků. I kdyby to byla jen ta v ěštecká, ubohá a sm ěšná 
magie. Proto t ě moji brat ři nemají rádi. A abych řekl pravdu, 
já t ě taky zrovna nemiluju." 
Geralt už m ěl dost diskusí, dost hádek, dost nep říjemného 
pocitu nejistoty, klouzajícím mu po krku a zádech. Pohlédl 
Istreddovi p římo do o čí a sev řel prsty na okraji stolu. 
"Jde o Yennefer, že?" 
Čarod ěj zvedl hlavu. Po řád si ješt ě klepal prsty o lebku. 
"Gratuluji ti k pronikavému úsudku," řekl. Zaklína čův pohled 
vydržel. "Mé uznání. Ano, jde o Yennefer." 
Geralt ml čel. Kdysi, p řed mnoha lety, p řed mnoha a mnoha lety, 
ješt ě jako mladý zaklína č, čekal na mantikoru. A cítil, že se 
mantikora blíží. Nevid ěl ji, ani neslyšel. Jen cítil. Nikdy na 
ten pocit nezapomn ěl. A te ď měl pocit naprosto stejný. 
"Tvoje chápavost," pokra čoval čarod ěj, "nám ušet ří hodn ě času, 
který bychom ztratili dalšími okolky. A tak je mezi  námi 
jasno." 
Geralt to nijak nekomentoval. 
"Má d ůvěrná známost s Yennefer," hovo řil Istredd dále, "za čala 
už dost dávno, zaklína či. Dlouhou dobu to byla známost 
nezávazná, byly to jen delší nebo kratší chvilky, k dy jsme 
byli spolu. Takové nezávazné partnerství je mezi li dmi naší 
profese docela b ěžné. Jenže mn ě to najednou p řestalo 
vyhovovat. Rozhodl jsem se navrhnout jí, aby se mno u z ůstala 
nastálo." 
"A co ti odpov ěděla?" 
"Že si to rozmyslí. Dal jsem jí čas na uváženou. Vím, že to 
pro ni není snadné rozhodnutí." 
"Pro č mi to říkáš, Istredde? Pro č to d ěláš, pro č jsi tak 
chvályhodn ě až p řekvapiv ě up římný, což je u lidí tvého druhu 
vzácnost? Pro č ta up římnost?" 
"To je jednoduché," povzdechl si čarod ěj. "Protože ty, jak 
vidím, Yennefer v tom rozhodnutí bráníš. Prosím t ě pro, to, 
abys zmizel z jejího života. Aby ses ztratil a p řestal 
překážet. Zkrátka - abys šel k čertu. Nejlépe potichu a bez 
rozlou čení, což je, jak se mi sv ěřila, ostatn ě tvým zvykem." 
"Jist ě," usmál se Geralt nucen ě. "Tvoje up římnost m ě stále víc 
udivuje. Mohl jsem čekat cokoli, jen ne takovou prosbu. 
Nemyslíš, že by bylo lepší neprosit m ě a radši m ě ze zároží 
trefit kulovým bleskem? Nic by tomu nedokázalo zabr ánit, zbyla 
by jen troška sazí, kterou by bylo t řeba seškrábat ze zdi. 
Protože, jak jist ě víš, prosbu odmítnout lze, kulový blesk 
nikoli." 
"O tom, že bys m ě odmítl, v ůbec neuvažuji." 
"Pro č? Byla snad ta prosba jen varování, p ředcházející kulový 
blesk nebo n ějaké jiné veselé kouzlí čko? Anebo je ta prosba 
podep řena cinkavými argumenty? Sumou, která dokáže zaslep it 



chamtivého zaklína če? Kolik mi chceš zaplatit, abych se 
ztratil z cesty ke tvému št ěstí?" 
Čarod ěj p řestal ťukat na lebku, položil na ni dla ň a sev řel 
prsty. Geralt si všiml, že mu zb ělely klouby. 
"Neměl jsem v úmyslu urážet t ě takovou nabídkou," řekl. "K 
tomu jsem m ěl daleko. Ale... pokud... Geralte, jsem čarod ěj - 
a to ne nejhorší. Nemohu se tu vychloubat všemohouc ností, ale 
mnohá z tvých p řání, pokud bys je vyslovil, bych splnit mohl, 
samozřejmé v rozumných mezích. N ěkterá i takhle lehce." 
Mávl rukou, nedbale, jakoby odhán ěl komára, a ve vzduchu nad 
stolem se zarojilo mnoho báje čně barevných motýlk ů. 
"Já bych si, Istredde, p řál," vycedil zaklína č skrz zuby, "aby 
ses p řestal strkat mezi mne a Yennefer. Tvoje návrhy m ě 
zajímají asi jako lo ňský sníh. Mohl ses jí vyznávat, když byla 
s tebou. D řív. Protože d řív bylo d řív a te ď je te ď. Nejenže ti 
nepomohu, já ti dokonce budu p řekážet, jak jen budu moci. Jak 
vidíš, nejsem o nic mén ě up římný než ty." 
"Ty mi nemáš právo odmlouvat, ty ne!" 
"Za koho m ě máš, Istredde?" 
Čarod ěj mu pohlédl p římo do o čí, naklán ěje se p ři tom p řes 
st ůl. 
"Za její p řechodnou známost. Za chvilkové poblouzn ění, za 
rozmar, za dobrodružství, jakých Yenna m ěla stovky, protože si 
ráda pohrává s city a emocemi, je impulzivní a p římo 
nevypo čitateln ě rozmarná. Za tohle t ě považuji, protože když 
jsem si s tebou vym ěnil t ěch pár slov, odmítl jsem možnost, že 
by t ě používala jen čist ě instrumentáln ě. A m ůžeš mi v ěřit, že 
tohle se jí stává dost často." 
"Ty jsi tu otázku nepochopil." 
"Mýlíš se. Pochopil jsem ji dob ře. Úmysln ě ale hovo řím jen o 
Yenniných emocích. Protože ty jsi zaklína č a žádné emoce ani 
mít nem ůžeš. Nechceš mi vyhov ět, protože se ti zdá, že ti na 
ní záleží, myslíš si, že... Geralte, jsi s ní jen p roto, že to 
chce ona a budeš s ní tak dlouho, dokud ona bude ch tít. A to, 
co cítíš, je jen projekce jejích emocí, zájmu, kter ý o tebe 
projevuje. P ři všech démonech Podsv ětí, Geralte, nejsi p řece 
dít ě, víš, co jsi. Jsi mutant. Nevysv ětluj si to špatn ě, 
neříkám to proto, abych t ě urazil nebo že bych tebou pohrdal. 
Říkám jen, jak to opravdu je. Jsi mutant a jednou ze  
základních vlastností tvé mutace je naprostá nescho pnost 
cítit. Tak jsi byl stvo řen, abys mohl vykonávat svou práci. 
Rozumíš? Ty nem ůžeš nic cítit. To, co považuješ za city, je 
jen bun ěčná pam ěť, somatická, pokud víš, co to slovo znamená." 
"Představ si, že vím." 
"Tím líp. Tak m ě tedy poslouchej. Žádám t ě o n ěco, o č mohu 
žádat zaklína če. Člov ěka bych o to žádat nemohl. K zaklína či 
jsem up římný, k člov ěku bych nemohl. Geralte, chci dát Yenn ě 
pochopení a stálost, cit a št ěstí. M ůžeš, ruku na srdce, říci 
totéž? Ne, nem ůžeš. Pro tebe jsou to jen pouhá slova. Táhneš 
se za Yennou, raduješ se jako dít ě z její chvilkové p řízn ě. 
Spokojen ě p ředeš jako zdivo čelý kocour, do n ěhož se kdekdo 



trefuje kamením, protože se našel n ěkdo, kdo se t ě nebojí 
pohladit. Rozumíš, co tím myslím? Ach ano, vím, že to chápeš, 
hlupák nejsi, to ne. Sám tedy vidíš, že m ě nemůžeš odmítnout, 
když t ě slušn ě požádám." 
"Mám stejné právo odmítnout, jako ty prosit," proce dil Geralt 
přes zuby. "V tom jsou naše práva stejná. Vra ťme se k 
výchozímu bodu a co uvidíme? Yen, kterou v ůbec nezajímá moje 
mutace ani její následky, je te ď se mnou. Vyznal ses jí, na to 
máš právo. Máš dojem, že jí p řekážím v rozhodnutí? Že je 
nerozhodná? A že p ří činou její nerozhodnosti jsem já? Tak to 
je zase moje právo. A pokud se nedokáže rozhodnout,  má k tomu 
ur čit ě svoje d ůvody. Nejspíš jí n ěco dávám, a čkoli pro to 
možná v zaklína čském slovníku chybí správné slovo." 
"Poslyš..." 
"Ne. Ted poslouchej ty m ě. Kdysi byla s tebou, říkáš? Kdo ví, 
t řeba to nejsem já, ale ty, kdo je pro ni jen p řechodná 
známost, rozmar, nezvládnutelná emoce, což je pro n i tak 
typická? Já, Istredde, nem ůžu ani vylou čit, že t ě používala 
čist ě instrumentáln ě. To se, pane čarod ěji, jen na základ ě 
krátkého rozhovoru vylou čit nedá. V tomto p řípad ě, jak se zdá, 
je nástroj d ůležit ější než vý řečnost." 
Istredd se ani nezachv ěl, ani nestiskl zuby. Geralt jeho 
sebeovládání musel obdivovat. P řesto ale dlouhé odml čení 
nazna čovalo, že rána zasáhla cíl. 
"Hraješ si se sloví čky," řekl čarod ěj kone čně. "Opájíš se 
jimi. Slovy chceš nahradit normální lidské city, kt eré neznáš. 
Tvoje slova nevyjad řují žádné city, jsou to jen zvuky, stejné, 
jaké vydává tahle lebka, když na ni poklepu. Protož e ty jsi 
stejn ě prázdný jako tahle lebka. Nemáš právo..." 
"Přesta ň," p řerušil jej Geralt ost ře. Možná až p říliš ost ře. 
"Přesta ň už s tím, že nemám právo. Mám toho už až po krk, 
rozumíš? Řekl jsem ti, že naše práva jsou stejná. Ne, u všech  
čert ů, já mám v ětší." 
"Opravdu?" Čarod ěj pobledl, čímž Geraltovi zp ůsobil 
nevyslovitelné pot ěšení. "A to pro č?" 
Zaklína č se chvilku rozhodoval a pak se rozhodl dobít ho. " A 
to proto," vypálil, "že se v čera v noci milovala se mnou a ne 
s tebou." 
Istredd si p řitáhl lebku blíž a pohladil ji. Ruka se mu, ke 
Geraltov ě zklamání, ani nezachv ěla. 
"A to podle tebe znamená, že máš n ějaká práva?" 
"Jen jedno. Právo k vyvozování d ůsledk ů." 
"Aha," řekl čarod ěj pomalu. "Dobrá. Jak chceš. Se mnou se 
milovala dnes dopoledne. Vyvo ď si z toho d ůsledky, máš na to 
právo. Já jsem si je už vyvodil." 
Mlčení bylo dlouhé. Geralt rozpa čit ě hledal slova. Nenašel. 
Žádná. "Škoda řečí," řekl nakonec a vstal. Zlobil se na sebe, 
protože to zazn ělo bezohledn ě a hloup ě. "Jdu." 
"Běž k čertu," odpov ěděl Istredd stejn ě bezohledn ě a ani na 
něj nepohlédl. 
 



V. 
Když vešla, ležel oble čený na posteli, s rukama založenýma za 
hlavou. Tvá řil se, že hledí do stropu. Díval se ale na ni. 
Yennefer za sebou pomalu zav řela dve ře. Byla krásná. 
Jak je krásná, pomyslel si. Všechno na ní je krásné . A 
strašné. Ty její barvy, ten kontrast černé a bílé. Krása a 
hr ůza. Její p řirozen ě havraní vlasy. Výrazné lícní kosti s 
rýhou, kterou úsm ěv - uzná-li za vhodné usmát se - vytvo ří u 
úst, tak úžasn ě tenkých a sv ětlých pod rt ěnkou. Její obo čí, 
tak krásn ě nepravidelné, když si smyje barvu, jíž si je ve dn e 
zdůraz ňuje. Její nos, tak božsky dlouhý. Její drobné ruce,  tak 
krásn ě nervózní, neklidné a obratné. Postava, útlá a štíh lá, 
podtržená t ěsně utáhnutým páskem. Štíhlé nohy, tvo řící p ři 
chůzi na sukni tak nádhern ě oblé tvary. Krása. 
Beze slova usedla ke stolu a podep řela si rukama bradu. "Tak 
dobře, za čněme," řekla. "To dlouhé, dramatické ml čení je na m ě 
příliš banální. Vy ři ďme to. Vstávej z té postele a nekoukej 
uražen ě do stropu. Je to všechno dost pitomé a nemá cenu t o 
ješt ě víc zhoršovat. Říkám ti, vstávej!" 
Poslušn ě vstal, neprodlužoval to, posadil se na obrácenou 
židli proti ní. Nevyhýbala se jeho zraku. Mohl to čekat. 
"Jak jsem už říkala, musíme to vy řídit. A to co nejrychleji. 
Abys nebyl na rozpacích, odpovím ti na všechny otáz ky, nemusíš 
je ani vyslovit. Ano, je pravda, že když jsem s teb ou jela do 
Aedd Gynvaelu, jela jsem za Istreddem a v ěděla jsem, že když s 
ním budu, tak s ním p ůjdu i do postele. Nemyslela jsem si, že 
se to prozradí, že se budete jeden p řed druhým kasat. Dob ře 
vím, jak se te ď cítíš a moc m ě to mrzí. Necítím se ale nijak 
provinile." 
Mlčel. Yennefer pot řásla hlavou a černé vlasy jí padly na 
ramena jako vodopád. 
" Řekni n ěco, Geralte!" " 
"On..." odkašlal si. "On ti říká Yenna." 
"Ano." Nespustila z n ěj o či. "A já mu říkám Val. To je jeho 
jméno. Istredd je p říjmení. Znám ho už léta, Geralte. Je mi 
velice blízký. Nedívej se na m ě tak. Ty jsi mi taky blízký, v 
tom je celá ta potíž." 
"Uvažuješ o tom, že bys p řijala jeho návrh?" 
"Abys v ěděl, tak ano. Říkala jsem ti, že se známe léta. Už... 
mnoho let. Máme spole čné zájmy, cíle, ambice. Rozumíme si beze 
slov. M ůže mi být oporou - a kdo ví, t řeba p řijde den, kdy 
oporu pot řebovat budu. A navíc... On... On m ě miluje. V ěřím 
mu." 
"Nebudu ti p řekážet, Yen." 
Zvedla hlavu a její fialové o či se ohniv ě zaleskly. "P řekážet? 
Copak nic nechápeš, pitom če? Kdybys mi p řekážel, kdybys mi 
stál v cest ě, zbavila bych se t ě d řív než bys sta čil mrknout. 
Teleportovala bych t ě na konec mysu Bremervoord nebo bych t ě 
vzdušným vírem odeslala do zem ě Hann. P ři troše námahy bych t ě 
zaklela do kusu k řemene a postavila si t ě na zahrádku k 
pivo ňkám. Mohla bych ti taky tak vyprat mozek, že bys do konale 



zapomněl kdo jsem a jak se jmenuji. A to všechno pod 
podmínkou, že by se mi cht ělo. Protože bych taky mohla jen 
jednoduše říct: ,Bylo to hezké, sbohem.' Mohla bych taky 
potichu zmizet, jak jsi to ud ělal kdysi ty, když ses ztratil z 
mého domu ve Vengerbergu." 
"Nek ři č, Yennefer, nebu ď agresivní. A nevytahuj už tu 
vengerberskou historku, řekli jsme si, že o tom už nikdy 
nebudeme mluvit. Nezlobím se na tebe, Yen, nic ti p řece 
nevy čítám. Vím, že na tebe nejde brát oby čejný metr. A to, že 
mi to je líto... To, že m ě zabíjí v ědomí, že t ě ztrácím... To 
je jen bun ěčná pam ěť. Atavistické zbytky cit ů emocí 
pozbaveného mutanta..." 
"Tyhle řeči nesnáším!" vybuchla. "Nesnáším to slovo! Víckrát 
už je p řede mnou nesmíš vyslovit! Nikdy!" 
"Copak to m ůže n ěco zm ěnit? Jsem p řece mutant." 
"Není žádné n ěco. Prost ě p řede mnou to slovo už nikdy 
neříkej." 
Černá poštolka, sedící na paroží, mávla k řídly a zask řípala 
drápy. Geralt pohlédl na ptáka, na jeho žluté, nehy bné oko. 
Yennefer si op ět podep řela bradu. 
"Yen?" 
"Copak, Geralte?" 
"Slíbila's mi odpov ědět na moje otázky. Na otázky, které ani 
nemusím vyslovit. Zbyla jedna, nejd ůležit ější. Ta, kterou jsem 
ti nikdy nepoložil. Kterou jsem se bál vyslovit. Od pov ěz mi na 
ni." 
"To nedokážu, Geralte," odpov ěděla neoblomn ě. 
"Nev ěřím ti, Yen. Na to t ě znám až p říliš dob ře." 
"Nemůžeš m ě znát, jsem čarod ějka." 
"Odpov ěz na mou otázku, Yen." 
"Odpov ěď zní - nevím. Jenže, to není žádná odpov ěď, že?" 
Zmlkli. Hluk na ulici utichl, bylo ticho. Zapadajíc í slunce 
svými paprsky pro ťalo oblohu šikmými pruhy sv ětla a zapálilo 
ohnivou zá ří ve škvírách okenic. 
"Aedd Gynvael," zabru čel zaklína č. "St řípek ledu... Cítil jsem 
to. V ěděl jsem, že to m ěsto je mi nep řátelské... Je zlé." 
"Aedd Gynvael," zopakovala pomalu. "Sán ě elfské královny. 
Pro č? Pro č, Geralte?" 
"Jedu za tebou, Yen, protože jsem své sán ě p řipoutal ke tvým. 
A kolem m ě zu ří sn ěhová bou ře. Je mráz. Zima." 
"Teplo by v tob ě rozpustilo st řípek ledu, kterým jsem t ě 
zasáhla," zašeptala. "A pak by kouzlo puklo a ty by s m ě uvid ěl 
takovou, jaká opravdu jsem." 
"Popože ň tedy svoje bílé kon ě, Yen, a ť uhán ějí k severu, tam, 
kam nikdy nep řijde jaro. Kéž by nikdy nep řišlo. Cht ěl bych se 
co nejrychleji ocitnout ve tvém ledovém paláci." 
"Ten palác, Geralte, neexistuje." Její ústa se zk řivila v 
úsměšku. "Je to jen symbol. A naše jízda na saních je j en 
honi čka za nedosažitelnou touhou. Protože já, královna e lf ů, 
toužím po teple. To je moje tajemství. Proto m ě také rok co 
rok moje san ě vezou sn ěžnou bou ří n ějakým m ěste čkem a rok co 



rok n ěkdo, o čarovaný mým kouzlem, p řivazuje svoje sán ě za 
moje. Rok co rok. Každý rok n ěkdo jiný. Nikdy to nekon čí. 
Protože teplo, po n ěmž toužím, ni čí kouzlo, ni čí čáry i krásu. 
Můj vyvolený, zasažený ledovým st řípkem, se najednou stane 
oby čejným smrtelníkem. A v jeho tajících o čích už nejsem lepší 
než ostatní... smrtelnice..." 
"A z neporušené b ěli se klube jaro," řekl. "Vyno řuje se Aedd 
Gynvael, nehezké m ěste čko s krásným názvem. Aedd Gynvael se 
svým smetišt ěm, obrovskou hromadou smetí, do níž musím 
vstoupit, protože m ě za to zaplatí, protože jsem k tomu 
stvo řen. Musím lézt do toho svinstva, které se ostatním hnusí, 
které je jim odporné. Byl jsem zbaven citu, abych n ebyl 
schopen poznat, jak odporné je to svinstvo, abych n eustoupil, 
abych p řed ním neutekl s hr ůzou v o čích. Ano, byl jsem zbaven 
citu, jenže ne dokonale. Ten, kdo to d ělal, svou práci 
zpackal, Yen." 
Zmlkli. Černá poštolka si protáhla k řídla, až jimi 
zašelestila. 
"Geralte..." 
"Ano, Yen" 
"A te ď ty odpov ěz na mou otázku. Na tu otázku, kterou, jsem ti 
nikdy nepoložila. Tu, které jsem se vždycky bála...  Te ď ji 
také nevyslovím, ale ty mi odpov ěz. Protože... protože strašn ě 
moc toužím slyšet tvou odpov ěď. To jedno, jediné sl ůvko, které 
jsi nikdy nevyslovil. Řekni je, Geralte. Prosím." 
"Nedokážu to, Yen." 
"Pro č?" 
"Nevíš?" pousmál se smutn ě. "Moje odpov ěď by byla jen slova. 
Slova, která nevyjad řují žádný cit, žádné emoce, protože jsem 
jich byl zbaven. Slova, která by byla jen prázdným zvukem, 
jaký vydá p ři úderu prázdná lebka." 
Tiše na n ěj hled ěla. Její široce rozev řené o či hluboce, ho řce 
zfialov ěly. 
"Ne, Geralte," řekla. "To není pravda. Nebo možná i ano, ale 
ne úplná. Nejsi bezcitný. Te ď to vidím. Te ď už vím, že..." 
Ztichla. 
"Domluv to, Yen. Už ses rozhodla. Nelži. Znám t ě. Vidím ti to 
na o čích." 
Nesklopila zrak. V ěděl to. 
"Yen," zašeptal. 
"Podej mi ruku," řekla. 
Uchopila jeho ruku mezi své dlan ě. Okamžit ě ucítil mraven čení 
a bušení krve v tepnách lokte. Yennefer šeptala svá  zaklínadla 
klidným, pravidelným hlasem. Dob ře ale vid ěl kapi čky potu, 
jimiž námaha orosila její pobledlé čelo, vid ěl bolestí 
rozší řené panenky. 
Pustila jeho ruku, natáhla paže, pohnula jimi, lask ajíc n ějaký 
neviditelný tvar, pomalu, odshora dol ů. Vzduch mezi jejími 
prsty za čal houstnout a tmavnout, zvedat se a kou řit. 
Sledoval ji fascinovan ě. Tv ůr čí magie, považovaná za nejvyšší 
dosažitelný cíl čarod ěj ů, jej vždy fascinovala. Mnohem víc než 



iluze nebo transforma ční magie. Ano, Istredd m ěl pravdu, 
pomyslel si, v porovnání s takovou magií jsou má Zn amení 
prost ě sm ěšná. 
Mezi námahou se chv ějícími Yennefe řinými dlan ěmi se pomalu 
zhmot ňoval pták, černý jako uhel. Čarod ěj činy prsty n ěžně 
hladily roz čepý řená pírka, plochou hlavi čku, zak řivený zobák. 
Další pohyb, hypnoticky plynulý a laskající a černá poštolka 
zakroutila hlavi čkou a hlasit ě zak ři čela. Její dvoj če, po řád 
ješt ě sedící na paroží, odpov ědělo zask řehotáním. 
"Dv ě poštolky," promluvil Geralt tiše. "Dv ě černé poštolky, 
vytvo řené kouzlem. Jak se domnívám, ob ě pot řebuješ." 
"Domníváš se správn ě," odpov ěděla s námahou. "Pot řebuji ob ě. 
Mýlila jsem se, když jsem si myslela, že bude sta čit jedna. 
Jak moc jsem se spletla, Geralte... Do takového omy lu m ě 
dostala pýcha Zimní královny, p řesv ědčené o své 
všemohoucnosti. A jsou v ěci... kterých nejde dosáhnout ani 
magií. A jsou dary, které nelze p řijmout, není-li obdarovaný 
schopen oplatit je... n ěčím stejn ě cenným. V opa čném p řípad ě 
dar proklouzne mezi prsty, roztaje jako st řípek ledu v sev řené 
ruce. Z ůstane jen žal, pocit ztráty a k řivdy..." 
"Yen..." 
"Jsem čarod ějka, Geralte. Moc nad hmotou, kterou mám, je dar. 
Oplacený dar. Zaplatila jsem za n ěj... vším, co jsem m ěla. 
Nezbylo nic." 
Mlčel. Čarod ějnice si rozechv ělou rukou ot řela čelo. 
"Mýlila jsem se," opakovala. "Svou chybu ale naprav ím. Emoce a 
city..." 
Dotkla se hlavi čky černé poštolky. Pták se na čepý řil a n ěmě 
otev řel sv ůj zak řivený zobák. 
"Emoce, rozmary a lži, fascinace a hra. City a jeji ch 
nedostatek... Dary, které není možno p řijmout... Lež a pravda. 
Co je pravda? Opak lži? Anebo potvrzení skute čnosti? Ale je-li 
skute čnost Iží, čím je pak pravda? Kdo je plný citu, jenž jím 
lomcuje a kdo je jen studená lebka? Kdo? Co je to p ravda, 
Geralte? Co je to pravda?" 
"Nevím, Yen. Pov ěz mi to." 
"Ne," řekla a sklopila zrak. Poprvé. Nikdy d řív nevid ěl, že by 
to ud ělala. Nikdy. 
"Ne," zopakovala. "Nemohu, Geralte. Nemohu to říci. Poví ti to 
ten pták, zrozený z doteku tvé ruky. Ptáku, co je t o pravda?" 
"Pravda," řekla poštolka, "je jen st řípek ledu." 
 
VI. 
I když m ěl pocit, že bloudí uli čkami bez p řesného cíle, ocitl 
se najednou u jižní hradby, u výkop ů, v síti rov ů, protínající 
ruiny u kamenné zdi, probíhající mezi odkrytými čtverci 
starobylých základ ů. 
Istredd tam byl. V košili s vyhrnutými rukávy a ve vysokých 
botách. Pok řikoval na pacholky, rozkopávající motykami 
pruhovanou st ěnu výkopu, plnou r ůznobarevných vrstev p ůdy, 
jílu a d řevěného uhlí. Vedle ležely na prknech z černalé kosti, 



st řepy hrnc ů a všelijaké jiné, nerozeznatelné p ředměty, 
obalené rzí. 
Čarod ěj si ho okamžit ě všiml. Vydal kopá čům několik hlasitých 
příkaz ů, vysko čil z výkopu a p řišel k n ěmu, otíraje si ruce o 
kalhoty. 
"Poslouchám. Co chceš?" otázal se bez okolk ů. Zaklína č stál 
před ním a ani se nepohnul. Neodpov ěděl. Pacholci, 
předstírající práci, je pozorn ě sledovali a n ěco si šeptali. 
"Nenávist z tebe až st říká," ušklíbl se Istredd. "Co chceš, 
ptám se. Rozhodl ses? Kde je Yenna? Doufám, že..." 
"Moc nedoufej, Istredde." 
"Ohó," zvolal čarod ěj. "Co to slyším ve tvém hlase? Slyším t ě 
dobře?" 
"Co slyšíš?" 
Istredd se op řel p ěstmi o boky a vyzývav ě na zaklína če up řel 
zrak. 
Nic si nenalhávejme, Geralte," prohlásil. "Nenávidí š m ě a já 
tebe taky. Urazil's m ě, když jsi o Yennefer říkal... však víš, 
co. Já jsem ti odpov ěděl stejnou urážkou. Stojíš mi v cest ě a 
já zase stojím v cest ě tob ě. Vy ři ďme to jako muži. Nevidím 
jiné řešení. Proto jsi sem také p řišel, že?" 
"Ano," odpov ěděl Geralt a ot řel si čelo. "Máš pravdu, 
Istredde. Proto jsem tady. Nepochybn ě." 
"Správn ě. Takhle to nem ůže jít dál. Teprve dnes jsem se 
dov ěděl, že Yenna mezi námi poletuje jako hadrový mí ček. 
Jednou je se mnou, jindy zase s tebou. Utíká ode m ě, aby našla 
tebe a naopak. Ostatní, s nimiž je mezi tím, se nep očítají. 
Počítáme se jen my dva. Takhle to nem ůže jít dál. Jsme dva, 
zůstat m ůže jen jeden." 
"Ano," opakoval Geralt, neodtrhuje ruku od čela. "Jist ě... Máš 
pravdu." 
"V naší namyšlenosti," pokra čoval čarod ěj, "jsme si byli 
jisti, že si Yenna bez váhání zvolí lepšího. O tom,  kdo je 
lepší, nem ěl ani jeden z nás žádné pochybnosti. Až došlo k 
tomu, že jsme se její p řízní za čali trumfovat jako n ějací 
holobrádci a jako holobrádci jsme také poznali, co ta její 
příze ň znamená. Domnívám se, že jsi o tom, podobn ě jako já, 
dlouho uvažoval a že víš, jak jsme se oba mýlili. Y enna, 
Geralte, nemá v ůbec v úmyslu volit mezi náma dv ěma, i když oba 
věříme, že by zvolit um ěla. Nu což, budeme to muset vy řešit za 
ni. Já se totiž o Yennu nechci d ělit s nikým a to, že jsi 
přišel, sv ědčí o tom, že uvažuješ stejn ě. Známe ji, Geralte, 
až p říliš dob ře. Dokud jsme dva, nem ůže si jí být ani jeden z 
nás jist. Musí z ůstat jen jeden. Pochopil's to, pravda?" 
"Pravda," řekl zaklína č, jen z námahou pohybující ztuhlými 
rty. "Pravda je jen st řípek ledu..." 
"Cože ?" 
"Nic." 
"Co se s tebou d ěje? Jsi nemocný nebo ožralý? Anebo naditý 
zaklína čskými bylinami?" 



"Nic mi není. N ěco... n ěco mi spadlo, do oka. Istredde, musí 
zůstat jen jeden. Ano, proto jsem tady. Nepochybn ě." 
"Věděl jsem to," odpov ěděl čarod ěj. "V ěděl jsem, že p řijdeš. 
Konečně, budu k tob ě up římný, p ředběhl's m ě v úmyslech." 
"Kulový blesk?" pousmál se zaklína č nevýrazn ě. Istredd se 
zachmuřil. 
"Možná," řekl. "Možná i kulový blesk. Ale ur čit ě ne ze zároží. 
Čestn ě, tvá ří v tvá ř. Jsi zaklína č, to vyrovnává šance. Tak se 
rozhodni kdy a kde." 
Geralt se zamyslel a rozhodl. 
"To nám ěstí čko..." ukázal rukou. "Procházel jsem tudy..." 
"Vím. Je tam studna. Jmenuje se Zelený klí č." 
"Takže u studn ě. Ano. U studn ě... Zítra, dv ě hodiny po východu 
slunce." 
"Dobrá. Budu tam v čas." 
Stáli tak chvíli proti sob ě, nev ěnovali si ale jediný pohled. 
Nakonec si čarod ěj zabru čel n ěco pod nos, kopl do hroudy hlíny 
až ji rozbil podpadkem. 
"Geralte?" 
"Co je?" 
"Necítíš se hloup ě?" 
"Cítím se jako nejv ětší pitomec," p řiznal zaklína č neochotn ě. 
"To se mi ulevilo," zabru čel Istredd. "Protože já se cítím 
naprosto stejn ě. Nikdy by m ě ani ve snu nenapadlo, že se n ěkdy 
budu kv ůli ženské bít s n ějakým zaklína čem na život a na 
smrt." 
"Moc dob ře vím, jak ti je, Istredde." 
"No..." pousmál se čarod ěj nucen ě. "To, že k tomu došlo, že 
jsem se rozhodl pro n ěco tak protikladného s mým charakterem, 
sv ědčí o tom, že... Že je to nutné." 
"Já vím, Istredde." 
"Samozřejm ě taky víš, že ten z nás, kdo p řežije, bude muset co 
nejrychleji prchnout a schovat se p řed Yennou n ěkde t řeba až 
na konci sv ěta?" 
"Vím." 
"A samoz řejm ě po čítáš i s tím, že až pon ěkud zchladne a 
přestane zu řit, bude možné vrátit se k ní?" "Samoz řejm ě..." 
"No, tak to bychom m ěli." Čarod ěj se pohnul, jakoby se cht ěl 
oto čit, ale po kratším zaváhání podal zaklína či ruku. "Takže 
zítra, Geralte." 
"Zítra." Zaklína č p řijal nabízenou ruku. "Zítra, Istredde." 
 
  
 
VII. 
"Hej, zaklína či!" 
Geralt zvedl hlavu nad st ůl, na jehož desce rozmazával rozlité 
pivo do fantastických ornament ů. 
"Nebylo lehké najít t ě." Starosta Herbolth si p řisedl a 
odsunul džbánky a poháry. "V hospod ě mi řekli, že jsi odešel 
do stáje, ve stáji jsem ale našel jen kon ě a vaky. A ty jsi 



tady... Tohle je nejpod řadnější knajpa v celém m ěst ě. Chodí 
sem ta nejhorší spodina. Co tady d ěláš ty?" 
"Piju." 
"To vidím. Cht ěl jsem si s tebou jen promluvit. Jsi 
st řízlivý?" 
"Jako dít ě." 
"To jsem rád." 
"Co po mn ě chcete, Herbolthe? Jak vidíte, nemám čas." Geralt 
se usmál na holku, stav ějící na st ůl další džbánek. 
"Objevily se n ějaké řeči," zamra čil se starosta, "že jste se 
vy dva, ty a náš čarod ěj, rozhodli pozabíjet." 
"To je naše v ěc. Jeho a moje. Neple ťte se do toho." 
"Kdepak, to v ůbec není jenom vaše v ěc," nesouhlasil Herbolth. 
"Istredda pot řebujeme. Na druhého čarod ěje nemáme." 
"Tak b ěžte do svatyn ě a pomodlete se za jeho vít ězství." 
"Přesta ň, no tak," zavr čel starosta. "A nebu ď moc chytrý. 
vandráku. U všech boh ů, kdybych nev ěděl, že mi to čarod ěj 
neodpustí, str čil bych t ě do lochu až na samotné dno, vyvlékl 
koňmi za hradby nebo p řikázal Cikádovi, aby t ě zapíchl jako 
prase. Jenže, bohužel, Istredd má p říliš vyvinutý smysl pro 
čest a tohle by mi nikdy neodpustil. Dob ře vím, že by mi to 
neprošlo." 
"To je výborné." Zaklína č dopil další džbánek a vyplivl pod 
st ůl stéblo slámy, které mu spadlo do piva. "To nám to  p ěkně 
pokra čuje, že? Už jste domluvil?" 
"Ne," řekl Herbolth, vytahuje zpod plášt ě naditý vá ček. "Tady 
máš sto marek, zaklína či, ber je a vypadni z Aedd Gynvael - a 
to, pokud možno, hned, nejpozd ěji do východu slunce. Řekl 
jsem, že si druhého čarod ěje dovolit nem ůžeme. Nedovolím, aby 
ten náš riskoval život v souboji s n ěkým, jako jsi ty. A to 
pro takovou pitomost, kv ůli n ějaké..." 
Odmlčel se, nedomluvil, a čkoli se zaklína č ani neot řepal. 
"Zvedni od toho stolu svoji odpornou tlamu, Herbolt he," řekl 
Geralt pomalu. "A t ěch svých sto marek si str č do prdele. B ěž 
pry č, protože se mi z tebe d ělá špatn ě. Ješt ě chvilku a 
pobliju t ě od čepice k botám." 
Starosta schoval vá ček a položil ruce na st ůl. 
"Když ne, tak ne," řekl. "Cht ěl jsem po dobrot ě, ale když ne, 
tak ne. Bijte se, posekejte, spalte, potrhejte se n a kusy 
kv ůli té d ěvce, která roztáhne nohy každému, kdo si řekne. 
Věřím, že si s tebou, ty nájemný vrahu, Istredd poradí  tak, že 
z tebe z ůstanou jen boty. Ale jestli ne, tak t ě dostanu já. A 
to d řív než jeho mrtvola sta čí vychladnout. Polámu ti na 
mučidlech všechny hnáty. Nez ůstane na tob ě jediné míste čko 
celé, ty..." 
Ani nesta čil stáhnout ruce ze stolu, zaklína čův pohyb byl 
příliš rychlý. Paže, která se mihla zpod stolu, se ve  
starostových o čích zm ěnila v čmouhu a mezi jeho prsty se s 
lupnutím zabodla dýka. 
"Možná," zašeptal zaklína č, prsty sev řené na jílci dýky, 
hledící do Herbolthovy tvá ře, z níž se úpln ě ztratila krev. 



"Možná, že m ě Istredd zabije. Ale jestli ne... Pak odtud 
odejdu a ty, hnusný odpade, se m ě nepokoušej zastavit, 
nechceš-li, aby se uli čky vašeho špinavého m ěsta vykoupaly v 
krvi. Vypadni odtud!" 
"Co se tu d ěje, pane starosto? Hej, ty..." 
"Jen klid, Cikádo," řekl Herbolth. Pomalu stahoval ruku, 
pomalu, pomali čku klouzala po stole, jen dál od čepele dýky. 
"Nic se nestalo. Nic." 
"Cikáda op ět zastr čil me č do pochvy. Geralt na n ěj ani 
nepohlédl. Nedíval se na starostu, odcházejícího z kr čmy, 
jehož chránil Cikáda p řed potácejícími se opilci a vozky. 
Hled ěl na človí čka s krysí tvá ří a s černýma, pronikavýma 
očima, sedícího o n ěkolik stol ů dál. 
Rozčílil jsem se, podivil se. T řesou se mi ruce. Opravdu, 
t řesou se mi ruce. To je až neskute čné, co se se mnou d ěje. 
Copak to znamená, že... 
Ano, řekl si, hled ě na človí čka s krysí tvá ří. Nejspíš ano. 
Musí to být, říkal si. 
Je mi taková zima... Vstal. 
Pohlédl na človí čka. Usmál se. Pak sáhl pod kazajku, vytáhl z 
naditého vá čku dv ě zlaté mince a hodil je na st ůl. Mince 
zazvonily, jedna se rozto čila a cinkla o čepel dýky, stále 
ješt ě zabodnuté do hlazeného d řeva. 
 
VIII. 
Rána byla ne čekaná. Kyj tiše zasvišt ěl tmou tak rychle, že 
nechyb ělo moc a zaklína č by se ani nesta čil kryt instinktivn ě 
zvednutou paží, že by nesta čil zmírnit ránu plavným pohybem 
t ěla. Odsko čil, padl na koleno, ud ělal kotrmelec, postavil se, 
vycítil pohyb vzduchu p řed novým mávnutím kyje, piruetou se 
vyhnul rán ě, zaví řil mezi dv ěma postavami, které jej ve tm ě 
obklopily a sáhl nad pravé rameno. Pro me č. Ale me č nikde. 
Nic m ě t ěch instinkt ů nezbaví, pomyslel si a m ěkce odsko čil. 
Rutina? Bun ěčná pam ěť? Jsem mutant, reaguju jako mutant, 
pomyslel si, když op ět padl na koleno, vyhnul se rán ě a sáhl 
do boty pro dýku. Nem ěl ji. 
Ušklíbl se a dostal kyjem po hlav ě. Zablesklo se mu v o čích, 
bolest projela až do kone čků prst ů. Upadl, uvolnil se, 
úšklebek z jeho rt ů ale nezmizel. 
Někdo se na n ěj svalil a p řitiskl ho k zemi. N ěkdo jiný mu od 
opasku utrhl vá ček. Koutkem oka zahlédl záblesk nože. Muž, 
který na n ěm kle čel, mu roztrhl kazajku pod krkem, uchopil 
řetízek a vytáhl medailon. A okamžit ě ho upustil. 
"U Baal-Zebutha," zaslechl zasípání. "Je to zaklína č..." 
Ten druhý udýchan ě zaklel: 
"Neměl me č... U všech boh ů... Tfuj, tfuj, na u řknutí, na 
zlo... Padejme odtud, Radgaste! Nedotýkej se ho, tf uj, tfuj!" 
Měsíc na okamžik prosvitl řidším mrakem. Geralt nad sebou 
spat řil vyhublou krysí tvá ř, malá, černá, lesklá o či čka. 
Slyšel dusot nohou toho druhého, prchajícího, mizej ícího v 
zákoutí, kde to smrd ělo ko čkami a p řipáleným tukem. 



Človí ček s krysí tvá ří pomalu sundal koleno z jeho prsou. 
"Příšt ě..." zaslechl Geralt z řeteln ě jeho šeptání. "P říšt ě, až 
budeš chtít spáchat sebevraždu, zaklína či, tak do toho 
nezatahuj jiné. Prost ě se pov ěs ve stáji na opratích." 
 
IX. 
V noci muselo pršet. 
Geralt vyšel p řed stáj, protíral si o či a vy česával slámu z 
vlas ů. Vycházející slunce se lesklo na mokrých st řechách a 
zlat ě zá řilo v kalužích. Zaklína č si odplivl. V ústech ješt ě 
cítil pachu ť a boule na hlav ě se ozývala tupou bolestí. 
Na pl ůtku p řed stájí sed ěl vyhublý černý kocourek, soust ředěně 
si lízající tlapku. 
" Či čí, či čí, kocourku," řekl zaklína č. 
Kocour ztuhl, nep řátelsky na n ěj pohlédl, složil uši a 
zasy čel, obnažuje zoubky. 
"Já vím," p řikývl Geralt. "Já t ě taky nemám rád. Jen jsem 
žertoval." 
Pomalými pohyby siln ě stáhl spony kazajky, narovnal na od ěvu 
všechny faldy a p řesv ědčil se, zda mu nikde nep řekáží v 
pohybu: Hodil si me č na záda a upravil ji me č nad pravým 
ramenem. Opásal čelo koženou čelenkou a vlasy odhrnul dozadu, 
za uši. Natáhl si dlouhé bojové rukavice, naježené hroty 
st říbrných cvo čků. 
Znovu pohlédl na slunce, stahuje z řítelnice do svislých čárek. 
Krásný den, řekl si. Krásný den k boji. 
Povzdechl a odplivl si, pak pomalu vykro čil dol ů uli čkou, 
podél zdí, vonících ostrým pachem mokré omítky a vá penné 
malty. 
"Hej, podivíne!" 
Ohlédl se. Ve spole čnosti t ří podez řele vyhlížejících 
individuí sed ěl na hromad ě klád u hradby Cikáda. Vstal, 
protáhl se, vyšel doprost řed uli čky, pe čliv ě se p řitom 
vyhýbaje kalužím. 
"Kampak?" otázal se, opíraje úzké ruce o zbraní zat ížený pás. 
"Po tom ti nic není." 
"Aby ti to bylo jasné, houby m ě zajímá starosta, čarod ěj i 
celé to zasrané m ěsto," promluvil Cikáda pomalu a d ůrazn ě. 
"Jde mi o tebe, zaklína či. Nedojdeš na konec téhle uli čky, 
rozumíš? Chci se p řesv ědčit, jak umíš bojovat. Nedá mi to 
spát. St ůj, říkám." 
"Zmiz mi z cesty!" 
"St ůj!" za řval Cikáda s rukou na me či. "Nechápeš, co po tob ě 
chci? Budeme se bít! Já t ě vyzývám! Hned se ukáže, kdo je 
lepší." 
Geralt pokr čil rameny, ale ani nezpomalil. 
"Vyzývám t ě k souboji! Slyšíš, mutante?" vyk řikl Cikáda a op ět 
se mu postavil do cesty. "Na co čekáš? Vytahuj to železo! 
Copak, máš strach? Anebo se dokážeš postavit jen t ěm, kdo, 
jako Istredd, šoustají tu tvoji čarod ějnici?" 



Geralt šel dá, nutil tak Cikádu, aby neobratn ě ustupoval 
dozadu. Cikádovi spole čníci vstali z hromady klád a vydali se 
za nimi. Drželi se ale vzadu. Geralt jen slyšel, ja k pod 
jejich nohama čvachtá bláto. 
"Vyzývám t ě!" opakoval st řídav ě rudnoucí a blednoucí Cikáda. 
"Slyšíš, ty zaklína čský more? Co ješt ě chceš? Mám ti naplivat 
do ksichtu?" 
"Plivni si." 
Cikáda se zastavil a opravdu se nadechl a sev řel rty k 
plivnutí. Sledoval zaklína čovy o či a ne ruce. A to byla chyba. 
Geralt ani nezpomalil, jen ho bleskov ě ude řil, bez náp řahu, 
jen ze zhoupnutí v kolenou, p ěstí v okované rukavici. Ude řil 
jej p římo do úst, p římo do ušklíbajících se rt ů, které praskly 
jako p řezrálé višn ě. Zaklína č se p řikr čil a ude řil ješt ě 
jednou, p římo do stejného místa a cítil, jak se silným úderem  
ustupuje jeho vztek. Cikáda s jednou nohou v blát ě a druhou ve 
vzduchu, krvav ě zazvracel a plácl sebou naznak do kaluže. 
Zaklína č za sebou zaslechl zvuk dýky, tasené z pochvy, 
zastavil tedy a obrátil se s rukou na jílci me če. 
"No," pronesl vztekem rozt řeseným hlasem. "Tak prosím." 
Muž s dýkou mu pohlédl do o čí. Na okamžik. Pak odvrátil zrak. 
Poslední se dal na ústup. Pomalu, pak rychleji. Kdy ž to muž s 
dýkou slyšel, za čal také ustupovat, bezhlasn ě p řitom hýbaje 
rty. Ten vzdálen ější se oto čil a dal do b ěhu, až kolem n ěj 
st říkalo bláto. Ostatní dva ztuhli na míst ě, neopovažovali se 
ale p řistoupit blíž. 
Cikáda se obrátil v blát ě, zvedl se na loktech, n ěco 
zablábolil, odkašlal si a vyplivl n ěco bílého a n ěco 
červeného. Geralt kolem n ěj prošel a skoro necht ěně jej kopl 
do tvá ře, čímž mu rozdrtil lícní kost a srazil jej zpátky do 
kaluže. 
Šel dál a ani se neohlédl.  
 
Istredd už byl u studn ě, op řený o d řevěný, mechem porostlý 
kryt rumpálu. U pasu m ěl me č. Krásný, lehký terganský me č s 
polouzav řenou zábranou, opírající se okovaným koncem pochvy o 
lesklou jezdeckou botu. Na rameni mu sed ěl na čepý řený černý 
pták. 
Poštolka. 
"Přisel's, zaklína či." Istredd poštolce nastavil rukavici a 
opatrn ě a n ěžně ji posadil na st říšku nad studní. 
"Přišel jsem, Istredde." 
"Nev ěřil jsem, že p řijdeš. Myslel jsem si, že odjedeš." 
"Neodjel jsem." 
Čarod ěj se hlasit ě a uvoln ěně rozesmál, až mu hlava padala 
dozadu. 
"Cht ěla nás... cht ěla nás zachránit," řekl. "Oba. Jenže z toho 
nic nebude, Geralte. Zk řížíme čepele. Musí z ůstat jen jeden." 
"Chceš se bít me čem?" 
"Divíš se tomu? Pro č? Mečem přece chceš bojovat i ty. Tak 
jedem. Do st řehu!" 



"Pro č, Istredde? Pro č mečem a ne magií?" 
Čarod ěj zbledl a ústa se mu zachv ěla vzrušením. 
"Do st řehu, říkám!" vyk řikl. "Te ď není čas na otázky, ten už 
je pry č! Ted nastal čas čin ů!" 
"Chci to v ědět," prohlásil Geralt pomalu. "Chci v ědět, pro č 
meč. Chci v ědět kdy a pro č se u tebe ocitla ta černá poštolka. 
Mám právo v ědět to. Mám nárok znát pravdu!" 
"Opravdu?" odv ětil čarod ěj ho řce. "Jist ě, možná i máš. Ano, 
ur čit ě máš. Máme stejná práva. Poštolka? P řilet ěla za úsvitu, 
celá zmoklá. P řinesla dopis. Krati čké psaní, znám je nazpam ěť. 
,Sbohem, Vale. Jsou dary, které nelze p řijmout a já nemám nic, 
čím bych ti mohla oplatit. A to je pravda, Vale. Pra vda je 
st řípek ledu.' Tak, Geralte, jsi spokojen? Využil's sv é 
právo?" 
Zaklína č pomalu p řikývl. 
"Dobrá," řekl Istredd. "A te ď zase já využiju svoje. Protože 
já ten dopis odmítl vzít na v ědomí. Já bez ní nemohu... To 
rad ěji... Tak do st řehu, k čertu!" 
Přikr čil se a rychle, zru čně tasil. Byl zkušený. Poštolka 
zak ři čela. 
Zaklína č stál nehnut ě, s rukama stale ješt ě spušt ěnýma podél 
t ěla. 
"Na co čekáš?" vyšt ěkl čarod ěj. 
Geralt pomalu zvedl hlavu, na okamžik na n ěm spo činul pohledem 
a pak se oto čil na pat ě. 
"Ne, Istredde," pronesl tiše. "Sbohem." 
"U všech čert ů, co to má znamenat?" 
Zaklína č se zastavil. 
"Poslyš, Istredde," prohodil p řes rameno, "nezatahuj do toho 
druhé... Jestliže opravdu musíš, pov ěs se ve stáji na 
opratích." 
"Geralte!" vyk řikl čarod ěj, až se mu hlas zlomil a ude řil do 
ucha falešnou, zlou notou. "Já se jí nevzdám! Neute če mi! 
Pojedu za ní do Vengerbergu, pojedu za ní na konec sv ěta, 
najdu ji! Nikdy se jí nevzdám! Pamatuj si to!" 
"Sbohem, Istredde." 
Odešel pry č, ani jednou se už neoto čil. Šel, nevšímal si lidí, 
kte ří mu rychle vyklízeli cestu, nevšímal si bleskov ě 
zabouchávaných dve ří a okenic. Nevšímal si nikoho a ni čeho. 
Přemýšlel o dopise, který jej čeká v hostinci. P řidal do 
kroku. V ěděl, že na pelesti postele na n ěho čeká zmoklá 
poštolka, držící v zak řiveném zobáku dopis. Cht ěl si to psaní 
přečíst co nejrychleji. 
Ačkoli dob ře v ěděl, co je tam napsáno. 
 


